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Specifications

Power bankManual

Charging this product

  How to charge your smartphone or tablet

Press and hold the power button (1.5 s and above) to turn this product ON/OFF.

Short press the power button (1 second or less). The number of lit up LEDs corresponds to the 
amount of charge left.

This product can be used with various outdoor gear, such as an LED lantern, by attaching 
separately sold parts. (Please make sure to remove the parts from this mobile battery after use. 
Leaving them attached will deplete the charge.)

Use this mode with NESTOUT gear.
This product can be used continuously for a long time (approximately 12 hours) when the 
brightness of the LED is low.
To switch to gear mode, press the power button twice quickly (double click).

80% or more less than 80% less than 60% less than 40% less than 20%

* This product will turn ON automatically when 
something is connected to the USB port, whether 
for charging or when using with NESTOUT gear.

* If nothing is plugged in, this product will turn OFF 
automatically after approximately 2 hours.

* Gear mode extends the automatic turn OFF time to 
approximately 12 hours when used the brightness is low or 
when nothing is connected.

When ON
↓

Power LED
lights up

When OFF
↓

Power LED 
is off

E.g. DE-NEST15000A

* USB Power Delivery of 18 W and above is 
recommended for the AC charging adapter. 
You may not be able to charge it using your 
PC, or it may take longer to charge.

Connect the charging cable to the USB 
Type-C port of this device.
Connect the other end of the attached 
charging cable to an AC charging adapter.
This product will start charging when the 
AC charging adapter is plugged into a 
household power outlet.

* Please ensure that the cable is removed after charging. Leaving the cable attached may lead to 
breakage or damage to the connector.

* When charging, the LED light on the portable power charger will blink according to the amount 
of battery left.

* The device is fully charged when the LED light are either all lit or all not lit.
* This device does not come with an AC charging adapter. Please prepare an AC charging 

adapter with USB-A port when using with the included cable.
* Do not plug in any cable other than a USB-A — USB Type-C cable.

* When connecting a device to the product, make sure to follow the precautions for that device.
* This product may not charge up to the capacity indicated if it is in use or if the power is turned 

on, such as when it is charging your smartphone.
* Leaving the product ON will deplete the remaining charge. Please ensure that this product is 

turned OFF and that the cable is removed when it is not in use.

* DE-NEST-5000 does not support Power Delivery.
* USB Power Delivery can be used for charging this product or charging devices such as your 

smartphone.
* USB Power Delivery mode can only be used with USB PD (Power Delivery) supported devices.
* Smartphones or other devices can be charged at normal output (5 V) from the USB Type-C 

port when the power light is on.

You can charge your device and this product at the same time by connecting them as per the diagram.

Connect small electronic devices such as your Bluetooth earphone or headset to the USB-A or USB 
Type-C port to charge.
* Depending on your device, this product will turn OFF automatically after approximately 2 hours.

E.g. DE-NEST15000A

Power ON/OFF

To check the remaining chargeTo check the remaining charge

Gear mode

Basic charging method
Connect the charging cable to this product.

Connect the other end of the attached charging cable to your device.
If charging does not begin automatically, press and hold the power button (approximately 1.5 
seconds and longer) to begin charging.
Once charged, for your safety, remove the charging cable by following the procedures 
described in the illustration in the reverse order of ②→①.

To use USB Power Delivery mode
Connect the charging cable into the USB Type-C port while the power lamp is off.

Simultaneous charging

Start charging your device using this product.
Charging of this product will begin 
automatically when the connected device is 
fully charged or when this product’s charge 
reaches 0%.
Charging of the connected device will 
automatically restart as soon as this product is 
fully charged. When both this product and your 
device are fully charged, charging will stop.

To charge Bluetooth earphones and other small peripherals

사양

보조 배터리취급설명서

본 제품을 충전할 때

  스마트폰 또는 태블릿 충전 방법

전원 버튼(1.5초 이상)을 길게 눌러 이 제품을 켜거나 끕니다.

전원 단추를 짧게 누릅니다(1초 이하). 점등된 LED의 수는 남은 충전량에 해당합니다.

본 제품은 별도로 판매되는 부품을 부착하여 LED 랜턴과 같은 다양한 실외 장비와 함께 사용할 
수 있습니다. (사용 후 본 모바일 배터리에서 부품을 제거하세요. 그대로 놔두면  충전량이 
줄어듭니다.)

이 모드는 NESTOUT 기어와 함께 사용하세요.
본 제품은 LED의 밝기가 낮을 때 오랜 시간(약 12시간) 동안 지속적으로 사용할 수 있습니다.
기어 모드로 전환하려면 전원 버튼을 빠르게 두번 누릅니다(더블 클릭).

80% 이상 80% 미만 60% 미만 40% 미만 20% 미만

* 본 제품은 USB 포트와 연결(충전 또는 
NESTOUT기어와 사용할 때)되기만 하면 
자동으로 켜집니다.
* 아무것도 꽂혀 있지 않으면 본 제품은 약 2 시간 
후 자동으로 꺼집니다.

* 기어 모드는 밝기가 낮거나 아무것도 연결되어 있지 않을 
때 자동으로 꺼지는 시간을 약 12시간으로 연장합니다.

켜졌을 때
↓

전원 LED가
 켜짐

꺼졌을 때
↓

전원 LED가 
꺼짐

예: DE-NEST15000A

* AC 충전 어댑터에 18 W 이상의 USB 전원 
공급을 사용할 것을 권장합니다. PC를 
사용하여 충전하지 못하거나 또는 충전하는 
데 시간이 오래 걸릴 수 있습니다.

충전 케이블을 본 장치의 USB Type-C 
포트에 연결합니다.
연결된 충전 케이블의 다른 쪽 끝을 AC 
충전 어댑터에 연결합니다.
본 제품은 AC 충전 어댑터를 가정용 전원 
콘센트에 꽂으면 충전이 시작됩니다.

* 충전 후 케이블이 제거하세요. 케이블을 그대로 연결해 두면 커넥터가 파손되거나 손상될 수 
있습니다.
* 충전할 때 휴대용 전원 충전기의 LED 표시등이 남은 배터리 양에 따라 깜박입니다.
* LED 표시등이 모두 켜지거나 모두 켜지지 않을 때 장치가 완전히 충전됩니다.
* 본 장치에는 AC 충전 어댑터가 제공되지 않습니다. 포함된 케이블과 함께 사용할 때 USB-A 
포트가 있는 AC 충전 어댑터를 준비하세요.
* USB-A — USB Type-C 케이블 이외의 케이블을 꽂지 마세요.

* 장치를 제품에 연결할 때 해당 장치에 대한 예방 조치를 따르세요.
* 본 제품은 사용 중이거나 스마트폰을 충전할 때와 같이 전원이 켜져 있는 경우 표시된 
용량까지 충전할 수 없습니다.
* 제품을 켜 두면 충전량이 소모됩니다. 본 제품이 꺼져 있고 사용하지 않을 때는 케이블을 
제거하세요.

* USB 전원 공급은 본 제품 또는 스마트폰과 같은 충전 장치를 충전하는 데 사용할 수 
있습니다.
* USB 전원 공급 모드는 USB PD(전원 공급) 지원 장치에서만 사용할 수 있습니다. 
* 스마트폰 또는 기타 장치는 전원 표시등이 켜져있을 때 USB Type-C 포트에서 정상 출력
(5 V)으로 충전할 수 있습니다.

다이어그램에 따라 장치와 이 제품을 연결하여 동시에 충전할 수 있습니다.

Bluetooth 이어폰 또는 헤드셋과 같은 소형 전자 장치를 USB-A 또는 USB Type-C 포트에 
연결하여 충전합니다.
* 장치에 따라 본 제품은 약 2시간 후 자동으로 꺼집니다. 

예: DE-NEST15000A

전원 켜기/끄기

남은 충전량을 확인하려면

기어 모드

기본 충전 방법
충전 케이블을 본 제품에 연결합니다.
연결된 충전 케이블의 다른 쪽 끝을 AC 충전 어댑터에 연결합니다.
충전이 자동으로 시작되지 않으면 전원 버튼(약 1.5초 이상)을 길게 눌러 충전을 시작합니다.
충전이 완료되면 안전을 위해 그림에 설명된 절차에 따라 ②→①의 역순으로 충전 케이블을 
분리합니다.

USB 전원 공급 모드 사용 방법
전원 램프가 꺼져 있는 동안 충전 케이블을 USB Type-C 포트에 연결합니다.

동시 충전

본 제품을 사용하여 장치 충전을 시작합니다.
본 제품의 충전은 연결된 장치가 완전히 
충전되거나 이 제품의 충전량이 0%에 
도달하면 자동으로 시작됩니다.
연결된 장치의 충전은 이 제품이 완전히 
충전되는 즉시 자동으로 다시 시작됩니다. 본 
제품과 장치가 모두 완전히 충전되면 충전이 
중지됩니다.
블루투스 이어폰 및 기타 소형 주변 장치 충전 방법 规格

移动电源使用说明书

为本产品充电

  如何为智能手机或平板电脑充电

按住电源按钮（1.5 秒以上）以切换本产品电源开 /关。

短按电源按钮（1秒以下）。LED灯亮起的个数对应剩余电量。

本产品可连接不同的户外用品使用，如 LED照明灯，只需要接上单独出售的部件即可。（结束使
用后，请从移动电源上取下连接设备。否则它们会耗尽电池。)

配合NESTOUT装置使用时开启此模式。
调低 LED灯亮度可延长本产品续航时间（约 12小时）。
快速按下 2次电源按钮（双击）切换到Gear 模式。

80%或以上 低于 80% 低于 60% 低于 40% 低于 20%

* 本产品USB端口连接设备后自动开启电源，无论用
于充电还是与NESTOUT装置配合使用。
* 如果未连接任何设备，则本产品会在大约2小时后
自动关闭。

* 采用低亮度或未连接设备时，Gear 模式下将延长自动关
机时间约 12小时。

打开时
↓

电源 LED灯
亮起

关闭时
↓

电源 LED灯
熄灭

示意图DE-NEST15000A

* 建议交流充电适配器的USB供电功率不低
于 18 W。本产品不可使用个人电脑充电，
这需要很长的充电时间。
* 充电结束后请确保拔下充电线。未拔下充电
线可能导致接头破裂或损坏。

将充电线连接本品的USB Type-C 端口。

再将充电线的另一端连接交流充电适配器。

将交流充电适配器接入市电插座后开始为
本产品充电。

* 充电时，移动电源上的 LED灯将根据电池的剩余电量闪烁。
* LED灯完全亮起或完全熄灭后，本产品充电完毕。
* 本产品不附带交流充电适配器。使用附带的USB线充电时，请自行准备带有USB-A 端口的
交流充电适配器。
* 不要插入USB-A — USB Type-C 端口线以外的充电线。

* 本产品连接设备后，务必遵守以下注意事项。
* 本产品在使用过程中，或电源开启时，如为您的智能手机充电时，可能无法充满。
* 本产品使用后未关闭将耗尽剩余电量。不使用本产品时，请确保关闭本产品并拔下充电线。

* USB供电模式可用于为本产品充电，或为其他设备充电如智能手机。
* USB供电模式下只能连接支持USB PD （供电）的设备使用。
* 电源灯亮起后，智能手机或其他设备可接入USB Type-C 端口并按普通输出功率（5 V）充电。

将您的设备和本产品按下图同时连接后，可同时对它们充电。

连接小周边设备如蓝牙耳塞或耳机至USB-A 或 USB Type-C 端口充电。
* 根据不同的充电设备，本产品将会在大约 2小时后自动关闭。

示意图DE-NEST15000A

电源开/关

检查剩余电量

Gear模式

基本充电方法
将充电线连接本产品。

将充电线的另一端连接你的设备。
如果没有自动开始充电，则按住电源按钮（约1.5 秒以上）开始充电。

充电结束后，为安全起见，按图中相反步骤②→①拔出充电线。

如何使用USB供电模式
电源灯熄灭后将充电线连接到USB Type-C 端口。

同时充电

使用本产品对您的设备充电。
连接到本产品的设备完全充满或本产品电量
达到0%后，将自动开始对本产品充电。
本产品完全充满后，将自动重新开始对连接到
本产品的设备充电。本产品及连接的设备均完
全充满后，充电停止。

如何给蓝牙耳塞和其他小周边设备充电

規格

行動電源手冊

為本產品充電

  如何給您的智慧手機或平板電腦充電

按住電源按鈕（1.5秒以上），可開啟/關閉本產品。

短按電源按鈕（1秒以內）。LED電源指示燈亮起的數量與剩餘電量相對應。

透過裝設單獨出售的零件，本產品即可與各種戶外燈具，如LED電源指示燈，一併使用。（使
用後，請務必從該行動電池中取出零件。將其連接在一起將耗盡電力。)

在NESTOUT設備上使用此模式。
當LED的亮度較低時，本產品可以連續使用很長時間（約12小時）。
若要切換到設備模式，請快速按兩次電源按鈕（按兩下）。

80%以上 低於80% 低於60% 低於40% 低於20%

* 當有東西連接到USB埠時，無論是充電還是用於
NESTOUT設備，本產品都將自動開啟。

* 如果沒有任何東西插入，本產品將在大約2小時後
自動關閉。

* 當使用亮度較低或沒有任何連接時，GEAR模式將自動關
閉時間延長至約12小時。

開啟時
↓

LED電源指示燈
亮起

關閉時
↓

LED電源指示燈
熄滅

例如DE-NEST15000A

* 交流充電器建議使用18 W以上的USB Power 
Delivery供電裝置。您可能無法使用電腦充
電，或充電時間可能更長。

* 請確保充電後拆除電纜。任由電纜繼續連接

將充電線連接到本裝置的USB Type-C埠。

將所附充電線的另一端連接到AC充電器。

當交流充電器插入家用電源插座時，本產
品將開始充電。

可能會導致連接器斷裂或損壞。
* 充電時，便擕式電源充電器上的LED指示燈會根據剩餘的電量閃爍。
* 當LED指示燈全部點亮或全部不亮時，即表示裝置已充滿電力。
* 本裝置沒有配備交流充電器。使用附帶電纜時，請準備一個帶有USB-A埠的交流充電器。
* 請勿插入除USB-A — USB Type-C電纜以外的其他電纜。

* 將裝置連接到本產品時，請務必遵循該裝置的注意事項。
* 本產品在使用中或開啟電源時，如本產品正在為智慧手機充電，可能無法達到標示的容量。
* 讓產品處於開啟狀態，會耗盡剩餘電量。請確保本產品處於關閉狀態，並且在不使用本產品

時將電纜拔出。

* USB Power Delivery供電裝置可用於為本產品充電或為智慧手機等裝置充電。
* USB Power Delivery供電裝置模式只能用於支援USB PD（Power Delivery）的裝置。
* 當電源指示燈亮起時，智慧手機或其他裝置可從USB Type-C埠以正常輸出（5 V）進行充電。

您可以按照圖示的連接方式，讓您的裝置和本產品同時充電。

將小型電子裝置，如您的藍牙耳機或耳麥連接到USB-A或USB Type-C埠進行充電。
* 根據您的裝置，本產品將在大約2小時後自動關閉。

例如DE-NEST15000A

電源開啟/關閉

檢查剩餘電量

GEAR模式

基本充電方法
將充電線連接到本產品。

將所附充電線的另一端連接到您的裝置上。
若充電並未自動開始，請按住電源按鈕（大約1.5秒以上）開始充電。
充電後，為了您的安全，請按照圖示所述之程序，按照②→①的相反順序，取出充電線。

若要使用USB Power Delivery供電裝置模式
在電源燈關閉時，將充電線連接到USB Type-C埠。

同時充電

開始使用本產品為您的裝置充電。
當連接的裝置完全充滿電力或本產品的電量
達到0%時，本產品將自動開始充電。
一旦本產品完全充滿電力，連接的裝置將自動
重新開機。當本產品和您的裝置都充滿電力
時，充電將停止。

為藍牙耳機和其他小型週邊裝置充電

* 當使用 USB Power Delivery 供電裝置 18 W 以上的交流充電器時。

Spesi�kasi

Power bankManual

Cas produk ini

  Cara mengisi daya smartphone atau tablet Anda

Tekan dan tahan tombol daya (1,5 dtk atau lebih) untuk menyalakan/mematikan produk ini.

Tekan sebentar tombol daya (1 detik atau kurang). Jumlah LED yang menyala sesuai dengan durasi 
pengecasan yang tersisa.

Produk ini dapat digunakan dengan berbagai perlengkapan luar ruangan, seperti lentera LED, dengan 
memasang suku cadang yang dijual terpisah. (Pastikan untuk melepas suku cadang dari baterai seluler 
setelah digunakan. Membiarkan gawai terpasang akan menghabiskan daya.)

Gunakan mode ini dengan gigi NESTOUT.
Produk ini dapat digunakan terus menerus untuk waktu yang lama (sekitar 12 jam) ketika kecerahan 
LED rendah.
Untuk beralih ke mode roda gigi, tekan tombol daya dua kali dengan cepat (klik dua kali).

80% atau lebih kurang dari 80% kurang dari 60% kurang dari 40% kurang dari 20%

* Produk ini akan MENYALA secara otomatis ketika ada 
sesuatu yang terhubung ke port USB, baik untuk pengisian 
daya atau saat menggunakan dengan gigi NESTOUT.

* Jika tidak ada yang terpasang, produk ini akan MATI 
secara otomatis setelah kurang lebih 2 jam.

* Mode roda gigi memperpanjang waktu turn OFF otomatis 
menjadi sekitar 12 jam saat digunakan dengan tingkat 
kecerahan rendah atau ketika tidak ada yang terhubung.

Saat AKTIF
↓

LED daya 
menyala

Saat MATI
↓

LED daya 
tidak menyala

Contoh: DE-NEST15000A

* Power Delivery USB 18 W atau lebih sangat direkomendasikan 
untuk adaptor pengisian AC. Anda mungkin tidak dapat 
mengisi daya dengan menggunakan PC Anda, atau 
mungkin perlu waktu lebih lama untuk mengisi daya.

Hubungkan kabel pengisi daya ke port USB 
Type-C perangkat.
Sambungkan ujung lain dari kabel pengisi 
daya pada adaptor pengisian AC.
Produk ini akan mulai mengisi daya ketika 
adaptor pengisian AC dicolokkan ke stop 
kontak rumah.

* Harap pastikan bahwa kabel dilepas setelah mengisi daya. Membiarkan kabel terpasang dapat 
menyebabkan kerusakan atau kerusakan pada konektor.

* Saat mengisi daya, lampu LED pada pengisi daya daya portabel akan berkedip sesuai dengan jumlah 
baterai yang tersisa.

* Perangkat terisi penuh ketika lampu LED semuanya menyala atau semuanya tidak menyala.
* Adapter AC untuk mengecas tidak termasuk saat membeli alat ini. Harap siapkan adaptor pengisian 

daya AC dengan port USB-A saat menggunakan kabel yang disertakan.
* Jangan menggunakan kabel apa pun selain kabel USB-A — USB Type-C.

* Saat menghubungkan perangkat ke produk, pastikan untuk mengikuti tindakan pencegahan untuk 
perangkat tersebut.

* Produk ini tidak dapat mengisi daya hingga kapasitas yang tertera jika sedang digunakan atau jika daya 
dihidupkan, seperti saat mengisi daya smartphone Anda.

* Membiarkan produk MENYALA akan menghabiskan sisa daya. Harap pastikan bahwa produk TIDAK 
MENYALA dan kabel dilepas saat tidak digunakan.

* USB Power Delivery dapat digunakan untuk mengisi daya produk ini atau mengisi daya perangkat 
seperti smartphone.

* Moda USB Power Delivery hanya dapat digunakan dengan perangkat yang didukung USB PD (Power 
Delivery).

* Smartphone atau perangkat lain dapat dicas pada output normal (5 V) dari port USB Type-C saat lampu 
daya menyala.

Anda dapat mengisi daya perangkat dan produk ini secara bersamaan dengan menghubungkannya sesuai diagram.

Hubungkan perangkat elektronik kecil seperti earphone atau headset Bluetooth pada port USB-A atau USB 
Type-C untuk mengisi daya.
* Tergantung pada gawai Anda, produk akan otomatis berhenti MENYALA setelah lebih kurang 2 jam.

Contoh: DE-NEST15000A

Menyalakan/Mematikan gawai

Untuk memeriksa pengecasan yang tersisa

Mode roda gigi

Metode pengisian dasar
Hubungkan kabel pengisi daya ke produk ini.
Sambungkan ujung lain dari kabel pengisi daya pada adaptor pengisian AC.
Jika pengisian daya tidak mulai secara otomatis, tekan dan tahan tombol daya (sekitar 1,5 detik atau 
lebih lama) untuk mulai mengisi daya.
Setelah daya terisi, demi keselamatan Anda, lepaskan kabel pengisi daya dengan mengikuti 
prosedur yang dijelaskan dalam ilustrasi dalam urutan terbalik ②→①.

Untuk menggunakan mode USB Power Delivery
Hubungkan kabel pengisi daya ke port USB Type-C saat lampu daya mati.

Pengisian daya simultan

Mulai isi daya perangkat Anda menggunakan 
produk ini.
Pengisian daya produk ini akan dimulai secara 
otomatis ketika perangkat yang terhubung 
terisi penuh atau ketika pengisian daya produk 
ini mencapai 0%.
Pengisian daya perangkat yang terhubung akan 
secara otomatis mulai segera setelah produk ini 
terisi penuh. Saat produk ini dan perangkat Anda 
terisi penuh, pengisian daya akan berhenti.
Untuk mengisi daya earphone Bluetooth dan perangkat pembantu kecil lainnya

* Saat menggunakan adaptor pengisian AC dengan USB Power Delivery 18 W atau lebih.

한국어 中文・简体 中文 ・繁體

型號 DE-NEST10000A系列 DE-NEST15000A系列

相容型號 iPhone或智慧手機、平板電腦，以及其他使用USB充電的小型
電子裝置

連接器類型（電源輸入側） USB Type-C（USB-C）埠
額定輸入電壓 5 V/9 V
額定輸入電流 3 A/2 A

連接器類型（電源輸出側） USB Type-C埠×1， 
USB-A埠×1

USB Type-C埠×1， 
USB-A埠×2

額定輸出電壓 USB Type-C是5 V/9 V，USB-A是5 V

額定輸出電流 總功率20 W 總功率32 W
USB Type-C是3 A/2.22 A，USB-A是2.4 A

電池類型 充電式鋰電池
額定電池容量 3.6 V 10000 mAh 3.6 V 15000 mAh
充電時間 約2小時45分鐘 * 約3小時35分鐘 *
尺寸（寬 × 深 × 高） 約61 × 36 ×126 毫米 約85 × 36 × 129 毫米
重量 約241克 約364克
週期壽命 1000次

Nomor model Seri DE-NEST10000A Seri DE-NEST15000A

Model yang kompatibel iPhone atau smartphone, PC tablet , dan perangkat elektronik kecil lainnya 
yang mengisi daya menggunakan USB

Jenis konektor (Sisi input daya) Port USB Type-C (USB-C)
Tegangan input 5 V/9 V
Arus input 3 A/2 A
Jenis konektor (Sisi input daya) Port USB Type-C x 1, USB-A port ×1 Port USB Type-C x 1, USB-A port ×2
Voltase output USB Type-C adalah 5 V / 9 V, USB-A adalah 5 V

Arus output
Total 20 W Total 32 W
USB Type-C adalah 3 A / 2.22 A, USB-A adalah 2.4 A

Jenis baterai Baterai litium-ion isi ulang
Kapasitas baterai terukur 3.6 V 10000 mAh 3.6 V 15000 mAh
Waktu pengisian baterai Lebih kurang 2 jam 45 menit * Lebih kurang 3 jam 35 menit *
Dimensi: (P x L x T) Lebih kurang 61 × 36 × 126 mm Lebih kurang 85 × 36 × 129 mm
Berat Kira-kira 241 g Kira-kira 364 g
Siklus hidup 1000 kali*1 When using a 5V/3A AC charger.

*2 When using an AC charging adapter with USB Power Delivery of 18 W and above.

Model number DE-NEST-5000 series DE-NEST10000A series DE-NEST15000A series
Compatible models iPhone or smartphones, tablet PCs, and other small electronic devices that charge using USB
Connector type (Power input side) USB Type-C (USB-C) port
Rated input voltage 5 V 5 V/9 V
Rated input current 3 A 3 A/2 A
Connector type  
(power output side)

USB Type-C port ×1, USB-A port ×1
USB Type-C port ×1,  
USB-A port ×2

Rated output voltage 5 V USB Type-C is 5 V/9 V, USB-A is 5 V

Rated output current
Total 15 W Total 20 W Total 32 W

USB Type-C (USB-C) is 3 A,
USB-A is 2.4 A

USB Type-C is 3 A/2.22 A, USB-A is 2.4 A

Battery type Rechargeable lithium-ion battery
Rated battery capacity 3.6 V 5000 mAh 3.6 V 10000 mAh 3.6 V 15000 mAh
Charging time Approx. 2 hours *1 Approx. 2 hours 45 minutes *2 Approx. 3 hours 35 minutes *2

Dimensions (W×D×H)
Approx.  36 × 36 × 135 mm
(Approx.  1.4 × 1.4 × 5.3 in.)

Approx.  61 × 36 × 126 mm
(Approx.  2.4 × 1.4 × 5.0 in.)

Approx. 85 × 36 × 129 mm
(Approx.  3.3 × 1.4 × 5.1 in.)

Weight Approx. 140 g (Approx. 4.9 oz) Approx. 241 g (Approx. 8.5 oz) Approx. 364 g (Approx. 12.8 oz)
Cycle life 1000 times

모델: DE-NEST10000A/DE-NEST15000A 型号: DE-NEST10000A/DE-NEST15000A 型號: DE-NEST10000A/DE-NEST15000A Model: DE-NEST10000A/DE-NEST15000AModel: DE-NEST-5000/DE-NEST 5000A/
DE-NEST10000A/DE-NEST15000A

5 LED indicator

6 Tripod mount (Bottom)

1 USB Type-C® port (input/output)
* DE-NEST10000A and DE-NEST15000A support PowerDelivery. 

2 USB-A port (output)
3 Cap
4 Power button

5 LED 표시등

6 삼각대 마운트(하단)

1 USB Type-C 포트
 (입력/출력)

2 USB-A 포트(출력)
3 캡

4 전원 버튼

* 전력 공급을 지원합니다.

5 LED指示灯

6 三角架安装底座（底部）

1 USB Type-C 端口
（输入 /输出）

2 USB-A端口（输出）
3 盖子

4 电源按钮

* 支持供电。

5 LED指示燈

6 三腳架座（底端）

1 USB Type-C 埠口
（輸入 / 輸出）

2 USB-A 埠口（輸出）
3 蓋板

4 電源按鈕

* 支援Power Delivery
供電裝置。

5 Indikator Merah

6 Dudukan tripod (Bawah)

1 USB Type-C port 
(input/output)

2 Port USB-A (output)

3 Tutup

4 Tombol daya

* Mendukung Power Delivery.

Bahasa Indonesia
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Power LED

Remaining charge LED

The printed mark indicates the number 
of times to press the power button.
ON/OFF
Press and hold
GEAR
Press twice quickly (double click) to change to gear mode.
CHECK
Press once to light up the remaining charge LED.

USB Type-C port

USB Type-C connector

To the AC 
charging 
adapter

•USB-A connector
•USB Type-C connector

①②
To the AC 
charging 
adapter

DE-NEST10000A
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DE-NEST15000A

1

2
2

3

4

5

6

전원 LED

남은 충전량 LED인쇄된 표시는 전원 단추를 누를 
횟수를 나타냅니다.
켜기/끄기
길게 누르기
기어
두 번 빠르게 누르면(더블 클릭) 기어 모드로 
변경됩니다.
검사
한 번 누르면 남은 충전량 LED가 켜집니다.

USB Type-C 포트

USB Type-C 커넥터

AC 충전 
어댑터에

• USB-A 커넥터
• USB Type-C 커넥터

①②
AC 충전 
어댑터에

DE-NEST10000A
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电源 LED灯

剩余电量 LED灯印刷标记指示按下电源按钮的次
数。
开 /关
按下并保持
GEAR
快速按下 2次（双击）切换到供电模式。
检查
按下一次点亮剩余电量 LED灯。

USB Type-C
端口

USB Type-C 接头

连接到
交流充电
适配器

•USB-A 接头
•USB Type-C 接头

①②
连接到
交流充电
适配器

DE-NEST10000A
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LED電源指示燈
剩餘電量 LED印刷標記顯示按下電源按鈕的次

數。
開啟/關閉
按下並按住
GEAR
迅速按兩次（按兩下），切換成GEAR模式。
檢查
按一次，點亮剩餘電量的 LED 燈。

USB Type-C
埠口

USB Type-C連接器

到交流充電器
•USB-A連接器
•USB Type-C連接器

①②
到交流
充電器
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Power LED

LED pengisian daya yang tersisaTanda yang dicetak menunjukkan 
berapa kali tombol daya harus ditekan.
AKTIF/NONAKTIF
Tekan dan tahan
GIGI
Tekan dua kali dengan cepat (klik dua kali) untuk mengubah 
ke mode roda gigi.
PERIKSA
Tekan sekali untuk menyalakan LED pengisian daya yang tersisa.

Port USB Type-C

Konektor USB Type-C

Ke adaptor 
pengisian AC

• Konektor USB-A
• Konektor USB Type-C

①②
Ke adaptor 
pengisian 
AC

1 3

24

5

6

When gear mode is ON
↓

Power LED will blink

기어 모드가 켜져 있는 경우
↓

전원 LED가 깜박임

切换到Gear 模式
↓

电源 LED灯将闪烁
當GEAR模式開啟時

↓
電源LED將閃爍

Saat mode roda gigi AKTIF
↓

LED daya akan berkedip

DE-NEST-5000、DE-NEST5000A 
额定容量：2000mAh 
TYPE-C 输入: 5VDC 3A 15W max ,
TYPE-C 输出: 5VDC 3A 15W max，
USB-A 输出: 5VDC 2.4A 12W max ,
TYPE-C+USB-A 输出: 5VDC 3A 15W max

DE-NEST10000A 
额定容量：5100mAh (5VDC 2.4A ),2800mAh (9VDC 2.22A ) 
TYPE-C 输入: 5VDC 3A /9VDC 2.0A 18W max， 
TYPE-C 输出: 5VDC 3A /9VDC 2.22A 20W max， 
USB-A 输出: 5VDC 2.4A 12W max, 
TYPE-C+USB-A 输出: 5VDC 4A 20W max
DE-NEST15000A 

额定容量: 8100mAh (5VDC 2.4A ),4550mAh (9VDC 2.22A ) 
TYPE-C 输入: 5VDC 3A /9VDC 2.0A 18W max，
 TYPE-C 输出: 5VDC 3A /9VDC 2.22A 20W max， 
USB-A1/USB-A2 输出: 5VDC 2.4A 12W max， 
TYPE-C+USB-A1+USB-A2 输出: 5VDC 5.4A
最大输出: TYPE-C+USB-A2 32W max

모델명: DE-NEST10000A
정격: 7.2 Vdc, 4850mAh (34.92Wh)
USB-C Input: 5 V/3.0 A, 9 V/2.0 A
USB-C Output: 5 V/3.0 A, 9 V/2.22 A
USB-A Output: 5 V/2.4 A

모델명: DE-NEST15000A
정격: 10.8 Vdc, 4850mAh (52.38Wh)
USB-C Input: 5 V/3.0 A, 9 V/2.0 A
USB-C Output: 5 V/3.0 A, 9 V/2.22 A
USB-A Output*2: 5 V/2.4 A
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Do not open the cap when the battery is 
wet or dirty. Malfunctions can occur when 
water or foreign matter enters the port. 
Wipe off all moisture or dirt before 
opening the cap.
Tighten the cap and screw it on until it 
cannot be turned anymore and ensure 
that there is no gap.
* It may be a little difficult to screw the cap 

tight. This is normal.
Note that if the o-ring of the screw plug part is damaged or 
deformed, the waterproof and dustproof function may not 
work properly.

The shock absorber protects the lithium-ion batteries inside 
from shocks should this product be dropped. However, do 
not drop or apply pressure to this product on purpose as it 
can still be dangerous.

Charge this product to full before storing it. Charge it once 
every three months.
Keep it in a cool, dry, and ventilated place. Keep it away from 
water, flammable gas, corrosive substances, metal dust, and 
salt.

Please do not remove the batteries by yourself.
Do not dispose of this product as household waste. The 
destroyed lithium-ion battery inside a garbage truck causes a 
short-circuit and may lead to a fire or heat generation.

A lithium-ion battery is built into the product. 
Lithium-ion batteries are precious resources that 
can be recycled, so we request for your 
cooperation in recycling. Follow the instructions of 
the local government or authority when disposing 
of this product.

배터리가 젖거나 더러워졌을 때는 
뚜껑을 열지 마세요. 오작동은 물이나 
이물질이 항구에 들어갈 때 발생할 수 
있습니다. 뚜껑을 열기 전에 모든 습기나 
먼지를 닦아냅니다.
뚜껑을 더 이상 돌릴 수 없을 때까지 
조이고 틈이 없는지 확인하세요.
* 캡을 단단히 조이는 것이 약간 어려울 
수 있습니다. 정상적인 상황입니다.
스크류 플러그 부분의 O링이 손상되거나 변형되면 방수 
및 방진 기능이 제대로 작동하지 않을 수 있습니다.

충격 흡수기는 이 제품을 떨어뜨릴 경우 내부의 리튬 이온 
배터리를 충격으로부터 보호합니다. 그러나,  여전히 
위험할 수 있으니 본 제품을 의도적으로 떨어뜨리거나 
압력을 가하지 마세요.

보관하기 전에 본 제품을 완전히 충전하세요. 3달에 한 
번씩 충전하세요.
서늘하고 건조하며 통풍이 잘되는 곳에 보관하세요. 물, 
가연성 가스, 부식성 물질, 금속 먼지 및 소금으로부터 
멀리하세요.

배터리를 직접 제거하지 마세요.
본 제품을 가정용 쓰레기로 버리지 마세요. 쓰레기 
트럭에서 파괴된 리튬 이온 배터리는 단락을 일으키고 
화재 또는 열 발생으로 이어질 수 있습니다.

리튬 이온 배터리가 제품에 내장되어 있습니다. 
리튬 이온 배터리는 재활용할 수 있는 귀중한 
자원이므로 재활용에 대해 협조해 주시기 
바랍니다. 본 제품을 폐기할 때 지방 정부 또는 
당국의 지침을 따르세요.

电池潮湿或脏污时，请勿打开盖子。水或
异物进入端口时可能引起故障。打开盖子
前应擦干水气或灰尘。
盖上盖子并完全拧紧，确保无缝隙。
* 拧紧盖子可能略有困难。这是正常现象。
注意，如果螺塞的O型垫圈损坏或变形，
可能会影响防水、防尘功能。

当产品跌落时，减震器保护内部的锂电池不受震动损坏。但
是， 请勿故意跌落本产品，或对本产品施加压力，这可能造成
危险。

本产品存放前应充满电。本产品每三个月充一次电。
本产品应储存在阴凉干燥通风处。远离水、可燃气体、腐蚀物
质、金属灰尘和盐。

请勿私自拆除电池。
请勿将本产品作为生活垃圾丢弃。将毁坏的锂电池扔进垃圾
车可能造成短路，引起火灾或产热。

本产品内置锂电池。锂电池是可回收的珍贵资源，
因此请您协助回收。 弃置本产品时，请遵守当地
政府或部门的说明。

當電池潮濕或骯髒時，請勿開啟蓋板。
水體或異物進入埠口時，極有可能發生
故障。開啟電池蓋前，請先擦掉所有水
分或污垢。
擰緊蓋子，擰到不能再轉，確保其間沒
有縫隙。
* 擰緊蓋子可能稍加困難。這屬於正常現
象。
請注意，如果螺塞部分的O型圈損壞或變
形，可能導致防水、防塵功能無法正常
運作。

若本產品掉落，減震器可保護內部的鋰電池免受衝擊。儘
管如此，請勿故意摔落本產品或對本產品施加壓力，因為
其仍有可能發生危險。

在存放本產品之前，請先將其充滿電力。每隔三個月充電
一次。
請將本產品保存在陰涼、乾燥和通風之處。遠離水體、易
燃氣體、腐蝕性物質、金屬灰塵和鹽分。

請勿自行取出電池。
請勿將本產品視為生活垃圾加以棄置。垃圾車內銷毀的鋰
電池會造成短路，並有可能帶來火災或發熱。

產品內建一顆鋰電池。鋰電池是可回收之珍貴資
源。因此，我們請求您在回收方面給予合作。在
棄置本產品時，請遵循當地政府或當局的指示。

Jangan membuka tutupnya saat baterai 
basah atau kotor. Kerusakan dapat terjadi 
ketika air atau benda asing masuk ke dalam 
port. Bersihkan semua air atau kotoran 
sebelum membuka tutupnya.
Kencangkan tutup dan putar sampai tidak 
dapat diputar lagi dan pastikan tidak ada 
celah.
* Mungkin agak sulit untuk memasang 

tutupnya dengan erat. Ini normal.
Perhatikan bahwa jika cincin-o bagian steker sekrup rusak atau 
cacat, fungsi tahan air dan tahan debu mungkin tidak berfungsi 
dengan baik.

Peredam kejut melindungi baterai lithium-ion di dalam dari 
guncangan jika produk ini terjatuh. Namun, jangan menjatuhkan 
atau memberikan tekanan pada produk ini dengan sengaja 
karena tetap dapat berbahaya.

Isi daya produk ini hingga penuh sebelum menyimpannya. Isi 
daya setiap tiga bulan sekali.
Simpan di tempat yang sejuk, kering, dan berventilasi. Jauhkan 
dari air, gas yang mudah terbakar, zat korosif, debu logam, dan 
garam.

Harap jangan melepas baterai sendiri.
Jangan membuang produk ini sebagai limbah rumah tangga. Baterai 
lithium-ion yang hancur di dalam truk sampah menyebabkan 
korsleting dan dapat menyebabkan kebakaran atau panas.

Baterai lithium-ion terpasang di dalam produk. Baterai 
lithium-ion adalah sumber daya berharga yang dapat 
didaur ulang, jadi kami meminta kerja sama Anda 
dalam daur ulang. Ikuti instruksi dari pemerintah 
daerah atau otoritas saat membuang produk ini.

Bộ giảm chấn bảo vệ pin lithium-ion bên trong khỏi những cú va 
đập nếu sản phẩm này bị rơi. Tuy nhiên, không được cố tình làm 
rơi hoặc đè ép lên sản phẩm này do việc này vẫn có thể gây nguy 
hiểm.

Sạc đầy sản phẩm này trước khi cất bảo quản. Sạc ba tháng một lần.
Bảo quản ở nơi khô mát và thông thoáng. Giữ sản phẩm tránh xa 
nước, khí dễ cháy, các chất ăn mòn, bụi kim loại và muối.

Vui lòng không tự tháo pin.
Không thải bỏ sản phẩm này như rác thải sinh hoạt. Nếu để pin 
lithium-ion hỏng bên trong xe chở rác, việc này sẽ gây đoản mạch 
và có thể dẫn đến hỏa hoạn hoặc sinh nhiệt.

Pin lithium-ion được gắn vào sản phẩm. Pin 
lithium-ion là nguồn tài nguyên quý giá có thể tái chế, 
do đó, hy vọng bạn sẽ hợp tác cùng chúng tôi để tái 
chế nguồn tài nguyên này. Hãy thực hiện theo các 
hướng dẫn của chính quyền hoặc cơ quan có thẩm 
quyền tại địa phương khi thải bỏ sản phẩm này.

ตัว�องกันการกระแทกช่วยปก�องแบตเตอร่ีลิเธียมไอออนท่ีอยู่ภายในจาก
การกระแทกหากผลิตภัณฑ์น้ีตกหล่น อย่างไรก็ตาม อย่าทำตกหล่นหรือ
ใช้แรงกดลงบนผลิตภัณฑ์น้ีโดยเจตนา เพราะอาจทำให้เกิดอันตรายได้

ชาร์จผลิตภัณฑ์น้ีให้เต็มก่อนจัดเก็บ ชาร์จผลิตภัณฑ์ทุก ๆ สามเดือน
เก็บไว้ในท่ีเย็น แห้งและมีอากาศถ่ายเทสะดวก เก็บให้ห่างจากน้ ำ  
ก๊าซไวไฟ สารกัดกร่อนฝ ุน่โลหะ และเกลือ

โปรดอย่าถอดแบตเตอร่ีออกด้วยตัวเอง
อย่าท้ิงผลิตภัณฑ์น้ีเป็นขยะในครัวเรือน แบตเตอร่ีลิเธียมไอออนท่ี
ถูกทําลายภายในรถบรรทุกขยะทําให้เกิดไฟ�าลัดวงจร และอาจนําไปสู่
การเกิดเพลิงไหม้หรือเกิดความร้อนข้ึน

แบตเตอร่ีลิเธียมไอออนถูกติดต้ังอยู่ในผลิตภัณฑ์ 
แบตเตอร่ีลิเธียมไอออนเป็นทรัพยากรมีค่าท่ีสามารถ
รีไซเคิลได้ ดังน้ันเราจึงขอความร่วมมือจากคุณ
ในการรีไซเคิล
ปฏิบัติตามคําแนะนําของรัฐบาลหรือหน่วยงานท้องถ่ิน
เม่ือท้ิงผลิตภัณฑ์น้ี

Trademark and name of the manufacturer:

Fushimimachi 4-1-1, Chuo-ku, Osaka City
www.elecom.co.jp/global/

DE-NEST-5000 产品中有毒有害物质或元素的名称及含量

部件名称 
有毒有害物质或元素 

铅
(Pb)

汞 
（Hg）

镉
（Cd）

六价铬
（Cr (VI)）

多溴联苯
（PBB）

多溴二苯醚
（PBDE）

①電路板 ○ ○ ○ ○ ○ ○

②外殻 × ○ ○ ○ ○ ○

③按鍵 ○ ○ ○ ○ ○ ○

④USB接口 ○ ○ ○ ○ ○ ○

本表格依据SJ/T 11364的规定编制。
○：表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在GB/T 26572规定的限量要求以下。
×：表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出GB/T 26572规定的限量要求。

DE-NEST10000A

DE-NEST15000A

产品中有毒有害物质或元素的名称及含量

部件名称 
有毒有害物质或元素 

铅
(Pb)

汞 
（Hg）

镉
（Cd）

六价铬
（Cr (VI)）

多溴联苯
（PBB）

多溴二苯醚
（PBDE）

①電路板 ○ ○ ○ ○ ○ ○

②外殻 × ○ × ○ ○ ○

③按鍵 ○ ○ ○ ○ ○ ○

④USB接口 ○ ○ ○ ○ ○ ○

产品中有毒有害物质或元素的名称及含量

部件名称 
有毒有害物质或元素 

铅
(Pb)

汞 
（Hg）

镉
（Cd）

六价铬
（Cr (VI)）

多溴联苯
（PBB）

多溴二苯醚
（PBDE）

①電路板 × ○ ○ ○ ○ ○

②外殻 × ○ ○ ○ ○ ○

③按鍵 ○ ○ ○ ○ ○ ○

④USB接口 ○ ○ ○ ○ ○ ○
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Li-ion20
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Safety Precautions

WARNING

CAUTION

Stop using the product immediately in the following 
cases and consult the store you purchased it from. A 
fire or electric shock may result from continual usage.

Do not touch the power plug or cable when your hands 
are wet. Doing so can cause fire and electric shock.

In no event will ELECOM Co., Ltd be liable for any lost pro�ts 
or special, consequential, indirect, punitive damages arising 
out of the use of this product.

ELECOM Co., Ltd will have no liability for any loss of data, 
damages, or any other problems that may occur to any 
devices connected to this product.

Caution regarding the waterproof 
and dustproof function

Prohibited action

Mandatory action

Situation that needs attention

Limitation of Liability

Push the power plug firmly all the way into the household 
outlet. A loose connection may result in fires and electric 
shocks.

When connecting this product to your device, closely 
follow the precautions for charging devices.

Stop using this product immediately if you notice 
damage, such as cracks, deformation or deterioration.

Do not use an extension cord for the power supply. 
Using an extension cord can cause fires.

Do not attempt to disassemble or modify the product as 
it may result in fire, electric shock or injuries.

Do not put this product in a fire as it may cause an 
explosion or breakage.

Do not use this device with incompatible charging cables 
as it can cause fire, melting, or malfunctions.

Do not use or store the product near places that have a 
lot of dust such as near bedding. Doing so may cause a 
fire or device failure.

Before using this product, check that there is no foreign 
matter such as dust or liquid in the connectors of this device 
or the device to be connected. Check for the presence of 
water, especially if a connected waterproof device is wet. 
Charging when the connector is wet or has foreign matter in 
it may cause fires, electric shocks, or malfunctions.

Do not forcibly pull or bend the cable, and do not place any 
heavy objects on it. Doing so can cause external cord 
damage, disconnection, and lead to a fire or electric shock. 
Always hold the connector when plugging or unplugging 
the cable. Not doing so can cause the external cord 
damage, disconnection, and lead to a fire or electric shock.

Please note that  Elecom Co., Ltd. accepts no 
responsibility whatsoever for any damage to the device 
used with this product, or any destruction or loss of data 
incurred, resulting from your use of this product.
It is normal for a slight temperature rise of the product to 
occur during charging.

Do not use alcohol or other chemicals on this product.

Smoke, abnormal odors or noises are coming from the 
product.
When the product is wet.
Foreign materials or liquid has entered the product.
The cable, power plug or case has been damaged.

Do not use or store the product in the following places 
as fire, electric shock or malfunctions may result:

Places exposed to direct sunlight and locations with 
high temperatures, such as near a space heater.
Places with high humidity or close to water sources.
Places with a lot of dust.
Places with a lot of vibration.

If the product is not used for a long period of time, 
disconnect it from the household outlet, otherwise it can 
cause electric malfunctions.

Do not drop the product, subject it to strong shocks, or 
place objects on it.

Please keep out of reach of children.

Maintaining and storing this equipment

Regarding the recycling of 
lithium-ion batteries

Caution regarding the shock absorber

취급 시 주의사항

경고

주의

다음과 같은 경우에는 즉시 사용을 중지하고 구입한 
매장에 문의하세요. 계속 사용하면 화재나 감전의 
위험이 있습니다.

손이 젖은 상태에서 전원 플러그 또는 케이블을 
만지지 마세요. 화재 및 감전의 원인이 됩니다.

엘레컴 주식회사는 제품의 사용으로 인한 특별 손해, 
결과적 손해, 간접적 손해, 처벌적 손해, 이익 상실에 대한 
보상 책임을 지지 않습니다.
엘레컴 주식회사는 제품과 연결된 장치에서 일어날 수 있는 
데이터 손실, 오류 또는 기타 문제에 대해 어떠한 보증도 
하지 않습니다.

방수 및 방진 기능에 관한 주의 사항

금지 사항

의무 이행 사항

주의 사항

책임의 제한

전원 플러그를 가정용 콘센트에 끝까지 단단히 밀어 
넣습니다. 연결이 느슨하면 화재와 감전이 발생할 수 
있습니다.

본 제품을 장치에 연결할 때는 주의사항을 면밀하게 
준수하여 충전하세요.

균열, 변형, 열화 등의 손상이 발견되면 즉시 사용을 
중지하세요.

전원 공급 장치에 연장 코드를 사용하지 마세요. 연장 
코드를 사용하면 화재가 발생할 수 있습니다.
화재, 감전 또는 부상을 초래할 수 있으므로 제품을 
분해하거나 개조하려고 시도하지 마세요.
본 제품은 폭발이나 파손을 일으킬 수 있으므로 불을 
내지마세요.

호환되지 않는 충전 케이블과 함께 이 장치를 사용하면 
화재, 녹아내림 또는 오작동이 발생할 수 있으므로 
사용하지 마세요.
이불 등 먼지가 많은 장소 근처에서 보관하거나 
사용하지 마세요. 화재나 화상의 원인이 될 수 있습니다.

제품을 떨어뜨리거나 강한 충격을 가하지 마시고 제품 
위에 서지 마세요.

본 제품을 사용하기 전에 이 장치 또는 연결할 장치의 
커넥터에 먼지나 액체와 같은 이물질이 없는지 
확인하세요. 특히 연결되어 있는 방수 장치가 젖은 
경우 물기가 있는지 확인합니다. 커넥터가 젖어 
있거나 이물질이 있을 때 충전하면 화재, 감전 또는 
오작동의 원인이 될 수 있습니다.

본 제품을 무리하게 당기거나 구부리지 마시고, 제품 
위에 무거운 것을 올려 놓지 마세요. 이렇게 하면 
케이블 손상과 분리를 유발할 수 있으며 화재나 
감전이 발생할 수 있습니다. 케이블을 꽂거나 뽑을 
때는 항상 커넥터 부분을 잡으세요. 이렇게 하지 
않으면 외부 케이블 손상과 분리를 유발할 수 있으며 
화재나 감전이 발생할 수 있습니다.

Elecom Co., Ltd.는본 제품과 함께 사용되는 기기의 
손상이나 본 제품을 사용함으로써 발생하는 데이터 
손실에 대해 어떠한 책임도 지지 않습니다.
충전 중 약간의 온도 상승이 발생할 수 있으며 이는 
정상적인 현상입니다.
본 제품에는 알코올이나 기타 화학 물질을 사용하지 
마세요.

제품에서 연기, 이상한 냄새 또는 소음이 나는 경우
제품이 젖은 경우
제품에 이물질이나 액체가 들어간 경우
케이블, 전원 플러그 또는 케이스가 손상된 경우

화재, 감전 또는 오작동이 발생할 수 있으므로 다음 
장소에서 제품을 사용하거나 보관하지 마세요.
직사광선을 쬐고 실내 난방기 주변 등 온도가 높은 
장소
습도가 높거나 수원에 가까운 장소
먼지가 많은 장소
진동이 심한 장소

제품을 장시간 사용하지 않으면 가정용 콘센트에서 
분리하세요. 그렇지 않으면 전기 오작동을 일으킬 수 
있습니다.

영유아의 손이 닿지 않는 곳에 보관하세요.

본 장비 유지 관리 및 보관

리튬 이온 배터리의 재활용에 관한 사항

충격 흡수기에 관한 주의 사항

安全注意事项

警告

注意事项

以下情况立即停止使用本产品并咨询购买产品的商店。
继续使用可能会导致火灾或触电。

湿手不得触碰电源插头或充电线。否则可能会引起火灾
或触电。

ELECOM Co., Ltd. 对因使用本产品造成的特殊损失、结果
性损失、间接损失、惩罚性损失或所损失利益的赔偿均不承担
任何责任。
ELECOM Co., Ltd. 不对连接到本产品的设备中可能发生的
数据丢失、出错或其他问题做出任何担保。

有关防水和防尘功能的注意事项。

禁止事项

强制事项

需注意事项

责任限制

将插头完全、牢固地插入市电插座。接触不良可能导致
火灾及触电。

本产品连接设备时，请严格遵守设备充电的注意事项。

发现产品损坏如裂缝、变形或恶化后，请立即停止使用
本产品。

请勿使用延长线供电。使用延长线可能导致火灾。

请勿尝试拆解或改装本产品，否则可能导致火灾、触电或
人身伤害。
请勿将本产品置于火中，这可能导致爆炸或爆裂。

本产品不可连接非兼容充电线，否则可能导致火灾、熔化
或故障。

请勿在灰尘过多的场所如床边使用或储存本产品。否则
可能导致火灾或产品故障。

使用本产品前，检查本产品或连接设备的接头中有无异
物如灰尘或液体。检查有无湿水，尤其是连接的防水设备
有无潮湿。接头潮湿或进入异物时充电可能会导致火灾、
触电或故障。

请勿用力拉扯或弯折充电线，也不要将重物放在充电线
上。否则可能引起充电线外部破损、断开，引起火灾或触
电。插拔充电线时务必握紧接头。否则可能引起充电线外
部破损、断开，引起火灾或触电。

请注意，对于使用本产品充电造成的设备损坏，或数据损
坏或毁灭，Elecom Co., Ltd 概不负责。

本产品在充电过程中会出现轻微升温，这是正常现象。

请勿在本产品上使用酒精或其他化学物质。

产品出现冒烟、异味或噪声。
产品受潮。
异物或液体进入产品。
充电线、电源插头或外壳损坏。

请勿将本产品储存于以下场所，否则可能导致火灾、触
电或故障：
暴露在阳光直射下的场所，或高温场所如取暖器附近。
高度潮湿或接近水源的场所。
灰尘过多的场所。
剧烈震动的场所。

本产品长期不使用时应从市电插座断开，否则可能导致
电子故障。

请勿摔本产品，请勿让本产品受到强烈震动，或在本产
品上放置异物。

请将本产品置于儿童接触不到的地方。

本产品的维护与存放

有关锂电池的回收

有关减震器的注意事项。

安全防範措施

警告

注意事項

在下列情況下，請立即停止使用本產品，並諮詢您購
買本產品的商店。持續使用可能導致火災或觸電。

當您的雙手潮濕時，請勿觸摸電源插頭或電纜。這樣做
可能導致火災和觸電。

ELECOM Co., Ltd. 對因使用本產品造成的特殊損失、衍生
性損失、間接損失、懲罰性損失或受損利益的賠償均不承擔
任何責任。
ELECOM Co., Ltd.不對連線到本產品的裝置可能發生的資
料遺失、出錯或其他問題提供任何擔保。

關於防水和防塵功能的注意事項

禁止行為

強制行為

需要注意的狀況

責任限制

將電源插頭牢牢地推入家用插座。連接鬆動可能導致
火災和電擊。

將本產品與裝置連接時，務必遵循裝置充電的注意事
項。

若您發現本產品有任何損壞，如裂縫、變形或老化，
請立即停止使用。

請勿使用延長線來連接電源。使用延長線可能導致火
災。

請勿試圖拆卸或修改本產品，因為這可能導致火災、電
擊或受傷。
請勿將本產品放入火中，因為其有可能導致爆炸或破
裂。

請勿將不相容的充電線用於本裝置，以免發生火災、熔
化或故障。

請勿在有大量灰塵的場所附近使用或存放本產品，例
如靠近被褥之處。這樣做可能導致火災或裝置故障。

在使用本產品之前，請檢查本裝置的連接器或所要連
接的裝置中是否包含灰塵或液體等異物。檢查是否有
水，特別是當其所連接的防水裝置呈潮濕狀態時。在
連接器潮濕或有異物的情況下充電，可能會導致火災、
電擊或發生故障。

請勿強行拉扯或彎曲電纜，並請勿在上方放置任何重
物。這樣做可能導致外部電線損壞、斷開，並導致火
災或電擊。插入或拔出電纜時，務必要握住連接器。
若不照做，可能導致外部電線損壞、斷開，並導致火
災或觸電。

請注意，Elecom Co., Ltd.對因使用本產品而造成的
裝置損壞或資料破壞或遺失，概不承擔任何責任。

在充電過程中，產品出現輕微的溫度上升是正常的。

請勿在本產品上使用酒精或其他化學品。

產品有煙霧、異常的氣味或噪音。
產品潮濕時。
有異物或液體進入產品。
電纜、電源插頭或外殼已損壞。

請勿在以下場所使用或存放本產品，因為其有可能會
導致電擊或故障。
暴露在陽光直射和溫度高的場所，如靠近空間加熱器。
濕度高的地方或靠近水源之處。
有大量灰塵之處。
有大量振動之處。

若您預計將有很長一段時間不會使用本產品，請將其
從家用插座上斷開，以免導致電氣故障。

請勿掉落產品，使其受到強烈衝擊，或在其上方放置
任何物品。

請將其放置在兒童接觸不到的地方。

保養和存放本設備

關於鋰電池的回收

關於減震器的注意事項

Tindakan Keselamatan

PERINGATAN

PERHATIAN

Hentikan penggunaan produk jika terjadi hal-hal berikut 
dan silakan bertanya pada toko tempat Anda membeli 
produk. Kebakaran atau sengatan listrik dapat terjadi jika 
terus digunakan.

Jangan sentuh colokan atau kabel jika tangan Anda basah. 
Hal ini dapat mengakibatkan kebakaran atau sengatan listrik.

ELECOM Co., Ltd. tidak akan bertanggung jawab atas setiap 
kompensasi untuk kerusakan khusus, kerusakan konsekuinsal, 
kerusakan tidak langsung, ganti rugi kerusakan, atau kerugian yang 
timbul akibat dari penggunaan produk ini.
ELECOM Co., Ltd. tidak memberikan jaminan atas kehilangan data, 
kesalahan, atau masalah lain yang mungkin terjadi pada perangkat 
yang terhubung ke produk ini.

Perhatian mengenai fungsi tahan air 
dan tahan debu

Tindakan yang dilarang

Tindakan wajib

Situasi yang membutuhkan perhatian

Batasan Tanggung Jawab

Dorong steker listrik dengan kuat sampai ke stop kontak 
rumah. Sambungan yang longgar dapat mengakibatkan 
kebakaran atau sengatan listrik.

Saat mencolok produk pada pengecas, harap ikuti petunjuk 
pengecas dengan seksama.

Segera hentikan penggunaan produk jika ada kerusakan 
seperti retak atau perubahan bentuk.

Jangan gunakan kabel ekstensi untuk catu daya. 
Menggunakan kabel ekstensi dapat menyebabkan kebakaran.
Jangan mencoba membongkar atau memodi�kasi produk 
karena dapat mengakibatkan kebakaran, sengatan listrik, 
atau cedera dapat terjadi.
Jangan memasukkan produk ini ke dalam api karena dapat 
menyebabkan ledakan atau kerusakan.

Jangan gunakan perangkat ini dengan kabel pengisi daya 
yang tidak kompatibel karena dapat menyebabkan 
kebakaran, peleburan, atau malfungsi.
Jangan menggunakan atau menyimpan produk di tempat 
berdebu seperti tempat tidur. Hal ini dapat menyebabkan 
kebakaran atau kerusakan.

Sebelum menggunakan produk ini, periksa apakah tidak ada 
benda asing seperti debu atau cairan di konektor perangkat 
ini atau perangkat yang akan dihubungkan. Pastikan tidak 
ada air, khususnya jika gawai tahan air yang terhubung 
dalam keadaan basah. Mengecas saat konektor basah atau 
benda asing ada di dalamnya dapat mengakibatkan 
kebakaran, sengatan listrik atau kerusakan.

Jangan menarik atau menekuk paksa kabel, atau jangan 
meletakkan benda berat di atasnya. Hal ini dapat 
mengakibatkan kerusakan pada kabel, diskoneksi dan 
bahkan kebakaran atau sengatan listrik. Konektor harus 
dipegang setiap saat ketika memasang dan mencabut kabel. 
Tidak melakukan hal ini dapat menyebabkan kerusakan pada 
kabel, diskoneksi dan bahkan kebakaran atau sengatan listrik.

Elecom Co., Ltd. tidak bertanggung jawab atas segala 
kerusakan pada gawai lain yang digunakan dengan produk 
ini, atau kehilangan data yang diderita akibat penggunakan 
produk ini.
Kenaikan kecil suhu produk saat pengecasan dapat terjadi 
dan adalah hal yang normal.

Jangan gunakan alkohol atau zat kimia lain pada produk.
Asap, bau menyengat atau suara berisik dari produk.
Ketika produk basah.
Benda asing atau cairan masuk ke dalam produk.
Kabel, colokan atau kemasan rusak.

Jangan menggunakan atau menyimpan produk di 
tempat-tempat berikut karena kebakaran, sengatan listrik, 
atau malfungsi dapat terjadi:

Tempat-tempat dengan cahaya langsung matahari atau 
suhu tinggi, seperti dekat alat pemanas.
Tempat-tempat dengan kelembaban tinggi atau dekat 
dengan sumber air.
Tempat berdebu
Tempat dengan getaran yang tinggi

Jangan biarkan produk terjatuh, terguncang atau 
meletakkan benda lain di atasnya.

Jauhkan dari jangkauan anak-anak.

Memelihara dan menyimpan peralatan ini

Mengenai daur ulang baterai lithium-ion

Perhatian mengenai peredam kejut

تحذير

. قد يؤدي الوصل غ	
 المحكم إ� نشوب 
�
�  ادفع قابس الطاقة بإحكام داخل المنفذ الم	�

حرائق وصدمات كهربائية.


 الكبل بالقوة، و� تضع أشياءً ثقيلةً عليه. قد ينتج عن ذلك تلف السلك
 � تجذب أو تث©�

مساك  الخارجي وفصله ويؤدي إ� نشوب حريق أو صدمة كهربائية. احرص دائماً ع® ا��
 بالموصل عند توصيل الكبل وفصله. يمكن أن ينجم عن عدم القيام بذلك تلف السلك

الخارجي وفصله ويمكن أن يؤدي إ� نشوب حريق أو صدمةٍ كهربائية.

Hành động bị cấm

Hành động bắt buộc

Tình huống cần chú ý

ة والمواقع ذات درجات الحرارة المرتفعة، مثل ·̧  ا�¹ماكن المعرضة �¹شعة الشمس المبا
ا�¹ماكن القريبة من أجهزة التدفئة.

ا�¹ماكن ذات الرطوبة العالية أو القريبة من مصادر المياه.

 تحتوي الكث	
 من الغبار.

À©ا�¹ماكن ال
از. � À	من ا�ه 
ا�¹ماكن المعرضة لكث	

Biện pháp phòng ngừa an toàn

CẢNH BÁO
Ngưng sử dụng sản phẩm ngay lập tức trong các trường 
hợp sau và tham khảo ý kiến của cửa hàng nơi bạn đã mua 
sản phẩm. Nếu tiếp tục sử dụng, có thể dẫn đến hỏa hoạn 
hoặc điện giật.

Không chạm vào phích cắm hoặc dây cáp khi tay đang ướt. 
Việc này có thể gây ra hỏa hoạn và điện giật.

Cắm chặt phích cắm vào ổ cắm gia dụng. Cắm lỏng có thể 
dẫn đến hỏa hoạn và điện giật.

Không sử dụng dây nối dài để cấp điện. Sử dụng dây nối dài 
có thể gây ra hỏa hoạn.
Không cố gắng tháo rời hoặc sửa đổi sản phẩm do có thể 
dẫn đến hỏa hoạn, điện giật hoặc thương tích.
Không đặt sản phẩm này vào lửa do có thể gây nổ hoặc vỡ.

Không dùng lực kéo hoặc bẻ gập, hoặc không đặt vật nặng 
lên dây cáp. Làm vậy có thể dẫn đến hỏng dây ngoài, mất kết 
nối, và dẫn đến hỏa hoạn hoặc điện giật. Luôn cầm đầu nối 
khi cắm hoặc rút cáp. Nếu không có thể dẫn đến hỏng dây 
ngoài, mất kết nối, và dẫn đến hỏa hoạn hoặc điện giật.

Khói, mùi bất thường hoặc tiếng ồn phát ra từ sản phẩm.
Khi sản phẩm bị ướt.
Vật lạ hoặc chất lỏng lọt vào sản phẩm.
Dây cáp, phích cắm hoặc vỏ bị hỏng.

Bảo dưỡng và bảo quản thiết bị này

Về việc tái chế pin lithium-ion

Hãy cẩn thận khi xử lý bộ giảm chấn

Jika produk tidak digunakan untuk jangka waktu yang lama, 
lepaskan dari outlet rumah tangga, jika tidak maka dapat 
menyebabkan kerusakan listrik.

Công ty ELECOM Co., Ltd. sẽ không chịu bất cứ trách nhiệm bồi 
thường nào cho các thất thoát lợi nhuận, thiệt hại đặc biệt, thiệt hại 
mang tính hậu quả, thiệt hại gián tiếp, thiệt hại mang tính trừng 
phạt phát sinh từ việc sử dụng sản phẩm này. 
Công ty ELECOM Co., Ltd. sẽ không chịu bất cứ trách nhiệm bồi 
thường nào liên quan đến việc mất dữ liệu, hư hỏng, hoặc bất kỳ vấn 
đề nào khác có thể xảy ra trên các thiết bị kết nối với sản phẩm này. 

Giới hạn trách nhiệm

ส่ิงท่ีห้ามทำ

ส่ิงท่ีต้องทำ

สถานการณ์ท่ีต้องเอาใจใส่เป็นพิเศษ

ข้อควรระวังด้านความปลอดภัย

คำเตือน
หยุดใช้ผลิตภัณฑ์ทันทีในกรณีต่อไปน้ีและปรึกษาร้านค้าท่ีคุณซ้ือ
ผลิตภัณฑ์น้ีมา มิฉะน้ันอาจทำให้เกิดไฟไหม้หรือไฟ�าช็อต

อย่าสัมผัสปล๊ักไฟหรือสายเคเบิลเม่ือมือเ�ยก มิฉะน้ันอาจทำให้
เกิดไฟไหม้และไฟ�าช็อตได้
เสียบปล๊ักไฟเข้าไปในเต้ารับในครัวเรือนให้แน่น การเสียบเช่ือมต่อ
ท่ีหลวมอาจทำให้เกิดไฟไหม้และไฟ�าช็อต

อย่าใช้สายไฟพ่วงสําห บัแหล่งจ่ายไฟ การใช้สายไฟพ่วงอาจทําให้
เกิดไฟไหม้ได้
อย่าพยายามถอดประกอบหรือดัดแปลงผลิตภัณฑ์ เน่ืองจากอาจ
ทำให้เกิดไฟไหม้ ไฟ�าช็อต หรือได้รับบาดเจ็บได้
อย่าวางผลิตภัณฑ์น้ีในกองไฟ เพราะอาจทําให้เกิดการระเบิดหรือ
การแตกหักได้

ห้ามดึง หรือดัดโค้งสายเคเบิล และห้ามวางวัตถุหนักใด ๆ บน
สายเคเบิล มิฉะน้ันอาจจะทำให้สายเคเบิลด้านนอกเสียหาย 
การเช่ือมต่อถูกตัดขาด และเกิดไฟไหม้หรือไฟ�าช็อต ให้จับท่ี
ตัวเช่ือมต่อเสมอ เม่ือเสียบสายเคเบิลเข้าและถอดสายเคเบิลออก 
มิฉะน้ันอาจจะทำให้สายเคเบิลด้านนอกเสียหาย การเช่ือมต่อถูก
ตัดขาด และเกิดไฟไหม้หรือไฟ�าช็อต

มีควัน กล่ิน หรือเสียงท่ีผิดปกติออกมาจากผลิตภัณฑ์
เม่ือผลิตภัณฑ์เ�ยก
มีวัสดุหรือของเหลวแปลกปลอมเข้าไปในผลิตภัณฑ์
สายไฟ ปล๊ักไฟ หรือเคสชำรุดเสียหาย

การบํารุงรักษาและการจัดเก็บอุปกรณ์น้ี

เก่ียวกับการรีไซเคิลแบตเตอร่ีลิเธียมไอออน

ข้อควรระวังเก่ียวกับตัว�องกันการกระแทก

ELECOM Co., Ltd. จะไม่รับผิดชอบในการชดเชยค่าเสียหายสำหรับ
ความเสียหายท่ีเกิดข้ึนเป็นกรณีพิเศษ ความเสียหายท่ีเป็นผลสืบเน่ือง 
ความเสียหายทางอ้อม ความเสียหายจากการถูกลงโทษ 
หรือการสูญเสียผลประโยชน์อันเกิดจากการใช้งานอุปกรณ์น้ี
ELECOM Co., Ltd. ไม่รับประกันกรณีการสูญเสียข้อมูลความผิดพลาด 
หรือ«ญหาอ่ืนๆ ท่ีอาจเกิดข้ึนกับอุปกรณ์อ่ืนท่ีเช่ือมต่อกับอุปกรณ์น้ี 

ขอบเขตความรับผิดชอบ

تداب�� ا��مان

يته منه. À	المتجر الذي اش ·Ãالحا�ت التالية واست 

�Å توقف عن استخدام المنتج ع® الفور

قد ينتج عن استمرار ا�ستخدام  نشوب حريق أو صدمة كهربائية.

الدخان، الروائح غ	
 العادية أو الضوضاء المنبعثة من المنتج.
عندما يكون المنتج رطباً.

إذا دخلت المواد الغريبة أو السوائل إ� المنتج.
عند تلف الكبل أو قابس الطاقة أو العلبة.

 � تلمس قابس الطاقة أو الكبل عندما تكون يداك مبللتان. يمكن أن يسبب ذلك نشوب حريق
وصدمة كهربائية.

 � تستخدم سلك تمديد لتوصيل الطاقة. يمكن أن يؤدي استخدام سلك تمديد إ� نشوب
حرائق.

� تحاول تفكيك المنتج أو تعديله �¹نه قد يؤدي إ� نشوب حريق أو صدمة كهربائية أو.

.Ãالنار �¹نه قد يسبب حدوث انفجار أو ك 

�Å تضع هذا المنتج �



�Å قبل استخدام هذا المنتج، تحقق من عدم وجود مادة غريبة مثل الغبار أو السوائل

 موصËت هذا الجهاز أو الجهاز المراد توصيله. تحقق من وجود الماء، وخاصةً إذا كان الجهاز
 الموصول المقاوم للماء رطباً. قد يؤدي الشحن عندما يكون الموصل مبلËً أو يحتوي ع®

مادةٍ غريبة إ� نشوب حرائق أو صدمات كهربائية أو أعطال.

تحذير

عند توصيل هذا المنتج بجهازك، اتبع بدقة التداب	
 الخاصة بشحن ا�¹جهزة.


 ا�¹ماكن التالية فقد ينجم عن ذلك نشوب حريق أو صدمة
�Å تستخدم المنتج أو تخزنه �

كهربائية أو أعطال:

 � تستخدم هذا الجهاز مع كابËت شحن غ	
 متوافقة، حيث يمكنأن يسبب ذلك نشوب حريق
أو ذوبان أو أعطال.

ةّ̧ 
 تحتوي ع® الكث	
 من الغبار مثل ا�¹
À©تستخدم المنتج أو تخزنه بالقرب من ا�¹ماكن ال � 

المجاورة. قد يتسبب القيام بذلك بنشوب حريق أو عطب الجهاز.

راً فيه، مثل الشقوق أو التشوه أو �Ñ توقف عن استخدام هذا المنتج ع® الفور إذا �حظت 
التلف.

، وإ� فقد 
�
� ة طويلة من الزمن ، افصله عن المنفذ الم	� À	إذا لم يتم استخدام المنتج لف


 حدوث أعطال كهربائية.
�Å يتسبب

لا تُسقط المنتج أو تعرضه لصدماتٍ قوية أو تضع أشياءً فوقه.

يرجى إبقاؤه بعيداً عن متناول ا�¹طفال.

ر يلحق �Ñ تتحمل أي مسؤولية من أي نوع عن أي � Elecom Co., Ltd. حظة أنËيرجى م 
تب ع® البيانات، ينجم عن À	بالجهاز المستخدم مع هذا المنتج، أو أي تلف أو فقدان م 

استخدامك لهذا المنتج.


 درجة حرارة المنتج أثناء الشحن.
�Å من الطبيعي أن يحدث ارتفاع طفيف

� تستخدم الكحول أو المواد الكيميائية ا�¹خرى ع® هذا المنتج.

ة مقاومة الماء والغبار � يرجى توخي الحذر فيما يتعلق بم��

 � تفتح الغطاء عندما تكون البطارية مبللة أو متسخة. يمكن أن تحدث
 أعطال عند دخول الماء أو المواد الغريبة إ� المنفذ. امسح جميع

مظاهر الرطوبة أو ا�¹وساخ قبل فتح الغطاء.
 يجب شد الغطاء وإغËقه بإحكام ح©À نهاية دورانه والتأكد من عدم

وجود فجوة.
ء تثبيت الغطاء بإحكام. هذا أمر 


·Ùقد يكون من الصعب بعض ال *
  طبيعي.


 القابس، فقد �
�Å غي Û	لجزء ال o حالة تلف أو تشوه حلقة 


�Å حظ أنه� 
تعمل وظيفة مقاومة الماء والغبار بشكل سليم.

يرجى توخي الحذر فيما يتعلق بامتصاص الصدمات

 حالة إسقاط هذا

�Å يحمي ممتص الصدمات بطاريات الليثيوم أيون من الداخل من الصدمات
 المنتج. ومع ذلك،   � تسقط هذا المنتج أو تضع عليه ضغطاً عن قصد إذ يمكن أن يكون ذلك

اً. 
خط	

صيانة وتخزين هذه المعدات

فيما يتعلق بإعادة تدوير بطاريات الليثيوم أيون

اشحن هذا المنتج شحناً كامËً قبل تخزينه. اشحنه مرة واحدة كل ثËثة أشهر.


 مكان بارد وجاف وذو تهوية جيدة. أبقه بعيداً عن الماء والغاز القابل لËشتعال
�Å احتفظ به


 والملح.
�àوالمواد المسببة للتآكل والغبار المعد


 المنتج. بطاريات الليثيوم أيون هي موارد
�Å توجد بطارية ليثيوم أيون مدمجة 


 إعادة التدوير.
�Å ثمينة يمكن إعادة تدويرها، لذا نطلب تعاونك

اتبع تعليمات الحكومة أو السلطة المحلية عند التخلص من هذا المنتج.

يرجى عدم إزالة البطاريات بنفسك.

لية. تتسبب بطارية الليثيوم أيون المُتلفَة داخل شاحنة � � تتخلص من هذا المنتج كنفايات م	�

 وقد تؤدي إ� نشوب حريق أو توليد حرارة.

¹àحدوث ماس كهربا 

�Å القمامة

تحديد المسئولية
ار �Ñ¹المحدودة بأي حال من ا�¹حوال مسئولية تعويض ا� ELECOM Co., Ltd. كة ·̧  لن تتحمل 

ار التأديبية أو فقدان ا�¹رباح الناجمة �Ñ¹ة أو ا� ·̧ ار غ	
 المبا �Ñ¹تبة أو ا� À	ار الم �Ñ¹الخاصة أو ا� 
عن استخدام هذا المنتج.

كة .ELECOM Co., Ltd المحدودة أي ضمانات فيما يتعلق بفقدان البيانات أو ا�¹خطاء ·̧  � تقدم 

 ا�¹جهزة.

�Å ت أخرى قد تحدثËأو أي مشك

삼킴이 발생할 수 있는 소형 단전지 및 전지는 아이 손에 
닿지 않는 곳에 두어야 한다. 
삼킴은 화상, 부드러운 조직의 천공(perforation) 및 
사망에 이를 수 있다. 심각한 화상은 삼킴 후 2시간 이내에 
발생할 수 있다. 
단전지 또는 전지를 삼킨 경우, 즉시 의학적 치료를 받아야 
한다.

소형 단전지 및 전지 또는 이러한 전지를 
사용하는 기기는 다음의 주의 문구를 
포함한 정보를 제공 하여야 한다. 

إجراءات إلزامية

حا�ت تستدعي ا�نتباه

· ELECOM CO., LTD. owns the copyright of this manual.
· Unauthorised copying and/or reproducing of all or part of this manual is prohibited.
· If you have any suggestions or doubts about this manual, please contact your dealer.
· The images are for illustration purposes only and may differ from your actual product.
· The specifications and appearance of this product may be changed without prior notice for product improvement purposes.
· We shall bear no responsibility for any device failure or malfunction of other devices resulting from the use of this product.
· When exporting this product, check the export regulations for the country of origin.
· Android is a trademark of Google LLC.
· iPhone is a trademark of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries.
· The trademark “iPhone” is used with a license from AIPHONE CO., LTD. 
· USB Type-C® and USB-C® are registered trademarks of USB Implementers Forum.
· Bluetooth is a registered trademark of Bluetooth SIG,Inc.
· The company and product names on the packaging and the manual are, in general, trademarks or registered trademarks of their respective 

companies.
· In order to make improvements to this product and for improved safety, the colours and specifications are subject to change without prior notice.

ELECOM CO., LTD.

Compliance status  www.elecom.co.jp/global/certification/

Responsible party 
ELECOM USA, Inc.
4041 MacArthur Blvd Suite 
400, Newport Beach, CA 
92660 USA
elecomusa.com

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause undesired operation.

In order to make improvements to this product, the design and specifications are subject to change 
without prior notice. 

제품명칭: 전지, 모델명: DE-NEST10000A
안전인증번호: XU103139-23002A
정격: 7.2 Vd.c. / 4850 mAh / 34.92 Wh

제품명칭: 전지, 모델명: DE-NEST15000A
안전인증번호: XU103139-23001A
정격: 10.8 Vd.c. / 4850 mAh / 52.38 Wh

수입자: 엘레컴코리아 주식회사
A/S: 1588-9514 제조국: 중국

Global Support

本表格依据SJ/T 11364的规定编制。
○：表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在GB/T 26572规定的限量要求以下。
×：表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出GB/T 26572规定的限量要求。

本表格依据SJ/T 11364的规定编制。
○：表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在GB/T 26572规定的限量要求以下。
×：表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出GB/T 26572规定的限量要求。
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